
12 G r ü n e r t.

Fft’ik I, 117.'
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Der arabische Kämüs fasst sich kurz:

J*d C^^?3 C5^3 .""X”' t_5''*'S~°d

Der türkische Kämüs:

ax^oIXr-o j*.s- aL^oLö &amp;j\a\ ^Xs \ t c£jL&gt;^ ( dXsB A-O

‘J-vST? &lt;121 24-J jUl' &gt;® (J'-*TI. J&gt;

Von den Grammatikern 5 gibt die beste und vollstän
digste Zusammenstellung ’lbn Hisäm im Mugni-al-labib, wo
selbst es I, 166 ff. (Büläk) heisst 6 :

'^•jLvXä^o Ak L^-aLöj \ t ..33 A9IXd'ÜI \ '-.a ^..a^JLj .X-.1

"Vtj a.Ä^o 'V^a \^l2^S^.*o ^ A^\ ^ll\ y^Y" i-o-^A^sX

CX-JaIX AX^ca Ä-ohX ^lixÄ~i sll\ t „5 Ax —XXmO .LqA3j; IX^xlA ^LX£x.co\

A C5®3 IXLaÄ ^k-£ &lt; jLXkl \ (ö-J-il aX-O ^^jöLck) \

JUL&gt; _2c ^Xs-oJ 2JX ^IsawaM ^Sj (^_^J&gt;\ 2.5Ü JIäj Alb A:j- , ^..aäLiJl

stk;*» ^J-kfl.h Iäa ,• 1 jodisrv^h cj 93 t ^h*sd A33 A^-3 \'—&lt;D 3 j-cy^ A-3 1

1 Cofl. Lugd.

2 Vgl. die anderen Lesearten unten.

2 Var. lect. J^.k^l&gt;Yy

4 In margine: CX-..J) ^Aj 3-Xol ~y\ jjXslc 2.2.1

C5?' l_5^
5 Zamahsari erwähnt 2^11 im Mufassal (s. jedoch 2. ed. 38, 14) nicht; auch

’lbn Mälik, ’Alfijja, kennt es nicht. — Vgl. ferner: De Saey, Gramm,

arab. II 4d. II, 410; Ewald, Gramm, arab. II, 287; Wright’s Arab. gramm.
II, 186, c.; Howell, Arab. gramm. Allahabad 1883, I, 310.

0 Im Muhit al-Muhit des Bistäni ist dieser Artikel fast wörtlich wieder

gegeben.


